
A dokumentatív részben Tessitori Nóráról Áprily Lajos, Földessy Gyula, Tabéry Géza és 
mások írásaira hívja fel figyelmünket a bibliográfia, Téglás utószavából és jegyzeteiből, a 
„kapcsolattörténet" dokumentumaiból és fejezeteiből egy tragikus sodrású életút tűnik elő. A 
művésznő „élektrai alkat" lehetett — így bizonyítják a kötetke reprodukciói is: Thorma Já-
nos, Ferenczy Valér és Béni portréi a levelek között. Egy asszonyember szinte elégett a Vállalt 
küldetés során — hogy megismerhettük útját, ugyancsak e sorozat létrehozóinak érdeme. 

A kötetsorok tipográfiai szépsége Tóth A ttila, Kerék Antal, Kocsis József és Soproni Bé-
la, mögöttük a nyomdák és nyomdásztanulók munkáját dicséri. A Babits-hagyaték további 
gazdag dokumentációkat rejteget — a tanulók és a szerkesztő munkája bizonnyal folytatódik 
tovább. Hasonló „jeles értékeket" remélhetünk. 

BODRI FERENC 

A tisztesség monográfiája 

RÁBA GYÖRGY: BABITS MIHÁLY 

Az elmúlt negyedszázad örvendetesen kibontakozó Babits-kutatásának nagy eseménye volt 
Rába György jó hat és félszáz lapos monográfiája, a két éve megjelent Babits Mihály költészete, 
1903—1920 között. Most, hogy teljes pályaképet adott közre, nem vonatkoztathatunk el sem 
nagymonográfiájától, sem A szép hűtlenek című, Babits, Kosztolányi és Tóth Árpád versfordí-
tásait bemutató kötetétől. Mert most megjelent, zsebkönyv méretű kötete, 1920-ig dokumentál-
tan, de egyébként is, egy hatalmas jéghegy csúcsát jelenti. Igaz, a szerző gyakran olyan optikát 
állít elénk, amelynek segitségével láthatókká válnak ama jéghegy lenyűgöző dimenziói. 

Könyvét olvasva biztosak lehetünk: Rába György csak olyat ír le a költőről, aminek tu-
dományos alapja van. Fontos ez azért, mert könyve, bár ritkán üt meg polemikus hangot, ön-
magában vitairat. Amelyet olvasva, Babits pályaképén egyszerűen nem marad tér a korábbról 
ismert előítéleteknek, torzításoknak. 

Módszere mindenekelőtt rendet és fogalmi tisztázást jelent. Az életrajz tényeiben is. Hiszen 
Babits voluntarista értékelői már a költő származását is rovására írták. A szerző pedig címkera-
gasztgatás helyett számba veszi, hogy a család mely tagjaitól, milyen műveltségi impulzusokat 
kapott a diák Babits Mihály. Majd intellektuális fejlődése szempontjából vizsgálja a bölcsész-
hallgató egyetemi környezetét. Hogy csakhamar pontos tablót kapjunk a költő filozófiai iskolái-
ról : Locke szenzualizmusa, az örök változás filozófusa, Hérakleitosz, azután Spinoza, Schopen-
hauer, Nietzsche (a két utóbbi elsősorban irodalmi előadásmódjával), s már át is látjuk Babits 
antikvitás-élményének nietzschei tipológiáit; a pogány boldogságot a Zarathustra szellemében, s 
a már-már démoni tragikumot a görög tragédia dionüzoszi elmélete szerint. • 

* 

Rába György Babits-pályaképében mindenekelőtt a költőre koncentrál. A versek vizsgá-
latát 1920-ig csak helyenként szakítják meg életrajzi tényközlések, és két kiváló regényelem-
zés, A gólyakalifáé a Kártyaváré. És a költői pályaszakasz lezárta után mutatja be a szerző a 
korai novellákat és versfordításokat. Anyaga azonban így is feszült az adatoktól és az értő 
elemzésektől. Megismerjük az Angyaloskönyv szerkezetét (az ifjú Babits versíró füzete, Car-
paccio Zenélő angyalának Török Sophie készítette szines rajzolatával a fedelén), az első 
Babits-kötet „írisz-leveleinek" shakespeare-i sokszínűségét és baudelaire-i kompozíciós rend-
jét; az In Horatium Carlyle-i, nietzschei kapcsolatait, a korai versek lélektani alapvetését 
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Wundtól és James „képszalagjától" — amely látásmód majd utóbb, Bergson hatására filmlát-
tatássá válik —, a tárgyiasult erkölcsi emlékezetig. így ismerjük meg a Babits-vers rejtőzködő, 
és a szövegmotívumokból, a mű finomszerkezeteiből kirajzolódó alanyát (Anyám nevére), a 
költemény központi, gondolatának, orgonapontjának figuráit szólamait, s azt, hogy Babits 
mindezen eszközökkel mint haladja meg az impresszionizmus esetlegességét, töredékességét. 
És olvashatunk mindezek szellemében érzékeny elemzéseket. 

így ismerjük meg az objektív líra babitsi követelményét; ebből adódóan Walter Páter 
Winckelmann-tanulmányából, ám még inkább Browningtól elsajátított hajlamát a lírai festmé-
nyek létrehozására, amelyek témái: a nagyvárosi képek (A világosság udvara, a Régi szálloda, a 
Paris, a Mozgófénykép; — a film Rába könyvében amúgy is kulcsfogalom a Babits-versekhez 
—, aztán az Emléksorok egy régi pécsi uszodára, s összefoglalóként a Messze... Messze...). 

Hasonlóan érdekesek Babits „personái". Wolfram és Tannháuser a Strófák a wartburgi 
dalnokversenyből verspárjából, Aliscum éjhajú lánya, és mindenekelőtt a Gáláns ünnepség 
bábuszereplője. E bábumozgású, ám mégiscsak hús-vér „hercig dáma" mellett, akinek „pú-
der rejti hév színét", milyen kontrasztot jelentenek a többi perszonák, — A halál automobilon 
vénlánya, a Hegeso sírja nőalakja, vagy az átmenetet képező, drámai helyzetvers, a Golgotai 
csárda két katonabakója. Mindez megvilágítja e különös panoptikum lelki tarkaságát. 

Végezetül a gondolati tárgyakat elénkhozó lírai festmények közül csupán megemlítjük a 
Theosophikus ének verskettősét, és mint legfontosabbakat, az ars poetica-értékű Hunyt szem-
melt, a poe-i ihletettségű Fekete országot, s a dantei Az örök folyosót. Meg azt a tanulságot, 
amelyet Rába — mély elemzései nyomán — Babits első kötetéből itt levon: azt, hogy az ifjú 
költő szimbolista volt. 

* 

Nem követhetjük itt részletesen Babits — Rába által bemutatott — elfojtott „duk-duk af-
férját", jelezzük csupán, hogy A Holnap-antológia értetlen bevezetője és többek részéről még 
értetlenebb kritikai visszhangja őt is — Adyhoz hasonlóan — feszélyezett helyzetbe hozta sa-
ját táborában, ám a szövetségesi hűség ellen ő nem vétett, hanem csupán versekben reagált át-
tételesen az eseményekre. (Zrínyi Velencében, Darutörpeharc, Szonettek.) Tegyük hozzá: az 
első Babits egyik legkorábbi és legszebb magyarságverse is, a harmadik pedig, — mint a szerző 
igazolja —, szemben minden vádaskodással, nem Ady-ellenes mű, (Babits „Ady-ellenességé-
nek "fikcióját a monográfus következetesen cáfolja!), se nem az öncélú művészet apotheózi-
sa, hanem az őt ért értetlen vádak rezignált megismétlése, akkor is, ha Szerb Antal egy sorá-
ban Dante Gábriel Rosetti-áthallást fedezett is fel. („Minden szonett egy miniatűr oltár".) 

Ugyancsak nem részletezhetjük itt Babits „Klasszikus álmainak" kibomlását és avatott 
kibontását az elemzések során, ám a korábbiaknál líraibb hitelűnek ítélt „görög" verseiből le-
vont következtetések egyikét ideírjuk: „Tévednénk (...) ha a „görögös" Babitsban az élettől a 
kultúra tisztására menekülő embert látnánk (...)" 

* 

Noha Babits — láthatjuk — nem akart sem l'art pour Partba, sem görögségbe menekül-
ni, kétségtelen, hogy Szegeden is, Fogarason is, a vidéki tanár erősen körülhatárolt életét volt 
kénytelen éíni. így jut el az erdélyi „Tomiban" Bergson műveihez, köztük az Anyag és emlé-
kezethez, és a Teremtő fejlődéshez, és — mint Rába igazolja —, az előbbi által szabadul fel, 
már Proustot előlegezve, művészi emlékezete, az utóbbival pedig eljut a végtelen variációkban 
feltörő életlendület ihletforrásához. 

Ennek jegyében tárja fel a monográfus a korai Babits-líra — megítélésünk szerint — leg-
csodálatosabb versét, az Esti kérdést, annak kettős, régi és újabb ízületét, és értelmezi a mű 
végső, nagy kérdését, amely egyben a felelet is. (Őszintén sajnáljuk, hogy a szerző, aki oly 
nagy mestere az elemzésnek, e mű szépségeinek bemutatásával nem igyekezett megvesztegetni 
az olvasót, s ugyanezt fájlaljuk a. Ballada írisz fátyoláról esetében. Az ugyancsak bergsoni ih-
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letettségű Cigánydal pedig csak a nagymonográfiában bontakozik ki a maga teljes szépségé-
ben, ami csakúgy kár, mint annak említetlenül hagyása, hogy e mű nemcsak sorsának, nem-
csak a költő szabadság iránti nosztalgiájának kifejezője, hanem — hasonlóan a még nem 
bergsoni ihletettségű, mégis e művel rokon Gretna Greenhez — idill is.) 

Igaz, a Bergson-fejezet igy is remek, megtetézve avval a versekkel bőven illusztált „re-
génnyel", amely Babits és a fogarasi cukrászlány, Emma szerelmét beszéli el. És szó esik egy má-
sik szerelemről is, a Kiss Böske irántiról, melynek lírai hozadéka, a kiadatlan Pargoletta-vers a 
kismonográfiában kerül először' szemrevételezésre. S mindaz a termékeny műveltséganyag, 
amely az ekkori Babits-verseket gazdagította, Dante Új életétől a praeraffaelitákig, és 
A második ének című Babits-mesejáték szövedékének felfejtése, a költő szépségeszményeivel 
szembeforduló, ám hamvába holt stílusváltási kísérlete, mindez itteni kereteink között nehezen 
volna pontosan leirható. Mint ahogy csak utalhatunk a képek és jelenések költészetére, a Május 
huszonhárom Rákospalotán forradalmiságának bizonyításával, a Vakok a hídon forrásarzenál-
jával, és ha egyelőre esztétikai következtetések nélkül is, az Atlantisszal. (Majd a könyv vége 
felé, a Babits—Kosztolányi kontroverzia kapcsán történik a mélybeszállás esztétikai értelmezé-
sére utalás.) Ám ismét a kismonográfia ad hírt elsőnek az Atlantisz több évvel korábbi, eddig ki-
adatlan verselőzményéről, a Szeretnél élni kék hullám alatt ? vernei kalandjáról. 

* 

„A szakirodalom véleményével ellentétben nem a háború változtatja Babitsot benyomá-
saira visszhangzó és környezetéhez forduló igehirdetővé" — írja Rába a nagymonográfiában, 
s ezt az álláspontot képviseli — joggal — mostani könyvében is. Mégis, a tárgyalás során cezú-
rát képeznek a háborús versek. Amit a szerző Babits költészetéről 1914-ig kifejt, az nagymo-
nográfiájáig — így összességében — terra incognita volt. 1914-től beszélhetünk egy továbbra 
is szuverén, de az eddigi Babits-képhez — ha polemikusán is — kapcsolható pályarajzról. Ma-
gánéleti válsága (reménytelen szerelme), és háborús kataklizmái, üldöztetései (Játszottam a 
kezével; Fortissimo), s a kóruslélek olyan — híven bemutatott — zengzete, mint a Húsvét 
előtt, valóságos drámává sűrűsödik Rába könyvében. Hogy majd csak a „Versek darócban", 
a vezeklőénekek mutassanak valaminő katarzis felé. Meg az általa fordított Örök béke Kant-
ja. És Szent Ágoston. Akiknek etikai tanitásai végigkísérik a költőt. 

Az utóbbit Babits nevezi az intelligencia szentjének, az intelligenciát nélkülöző világban. 
Amely legdurvább nyerseségében csak a forradalom és az ellenforradalom kataklizmái során 
és után fog legszélsőségesebben Babits számára feltárulkozni. 

* 

A monográfia innen két szálon vezet. Az egyik a költő forradalom utáni útkeresését, 
majd kivívott és megszenvedett helyét jelöli, vagyis Babitsot, mint a két világháború közti iro-
dalom „őrszemét". És — Rába szellemében tehetjük hozzá — mint a nemzeti méltóság és az 
európai szellem vigyázóját. A másik a költő, a prózaíró és a műfordító útját. S mindkét vonu-
latot szükségszerűen, a korábbinál fokozottabban hatják át életrajzi elemek. 

A szerző már korábban — Sőtért idézve — vallotta: „Babits 1919 után sem »visszako-
zott«, mert nem volt mitől visszakoznia." — Forradalom utáni vesszőfutása; megaláztatásai, 
egzisztenciavesztésétől a toloncházig pedig ismertek. Nemkülönben a magyar irodalom érde-
kében kifejtett áldozatos tevékenysége, a kisesszéktől a nagy tanulmányokon és vitairatokon 
át, a Baumgarten-alapítvány kurátorságáig és — ami legfontosabb — szerkesztői tevékenysé-
géig. Harcos antifasizmusát, — amelyet Rába sokoldalúan igazol —, ma már aligha vonja 
kétségbe bárki. Hogy mit jelentett a nemzetiszocialista hatalomátvétel évében — túl a lenyű-
göző teljesítményen — az Amor Sanctus, és mit egy évvel később Az európai irodalom törté-
nete, úgyszintén belátható. S hogy mit jelentett Babits számára az utolsó erejével is véghezvitt 
végső Szophoklész-fordítás, azt Szentkuthy Miklós lényeglátó szavaival tudatja a szerző. 

A Babits-lírát illetően annál több új modandója van Rábának. Az például, hogy a „ha-
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zájában száműzött", Isteni színjátékot fordító költőnek mit jelentett a két Dánte-szonett. 
Meg hogy a kései — és bizony törékeny — szerelmi boldogság „kettes csendjétől" mit jelentett 
megtenni az utat az emberek életéig. Vagy hogy miként vált a míves költő számára a gondolat 
fontosabbá a formánál. Hogy vetkezte le — Radnótival szólva — a lélek díszeit. Miközben — 
mondja Rába — „a róla alkotott tévhitek közül a legmakacsabb, hogy apolitikus ember, ele-
fántcsonttoronyba húzódó költő volt". Ezzel szemben — világosit fel a monográfus —, „csak 
a húszas években mintegy harminc politikai verset írt, és valamennyi a tagadás, vagy a semmi-
bevevés hangján ellenzéki." Kezdve a Petőfi koszorúival. Aztán A jobbak elmaradnak. És — 
igenis — az a Csonka-Magyarország, amelynek — szövegéből ez egészen egyértelmű — nincs 
köze sem a hivatalos és nem hivatalos irredentizmushoz, sem bárminő sovinizmushoz, hanem 
harcias szembeszállás minden ilyen irányzattal. De — akár Babits többi, Trianont illető meg-
nyilatkozásainak —, köze van az erkölcshöz, az igazságossághoz, annak kanti értelmében. 
S idetartozik a Rába által sokrétűen bemutatott Hazám is. És minő korral szembeszállást je-
lentett a Móricznak ajánlott A gyémántszóró asszony. S milyen ellenállást A gazda bekeríti 
házát. — Mindezek Rába sokatmondó példái. 

S azok a versek is, amelyek „a félig expresszionista városélmény"-szimbólummal, az utca 
költeményeivel szemben Esztergom korántsem mindig idilli nyugalmát jelentették. És ame-
lyek az ottani verses naplók műfajával vezetnek, tárgyiasulva, mások meg közvetlenül a lélek-
ről szólva tovább, a hit, a szkepszis, a testi-lelki szenvedés, majd a halál ösvényeihez. 

Mindezt csakúgy nem követhetjük részleteiben nyomon, mint a „lelkiismeret-vizsgálat 
költészetének" — így nevezi Rába a legérettebb versek világát — megannyi hajtását. Jelezzük 
csupán a Holt próféta a hegyen eddig ismeretlen politikai aktualitással párosult rezignáltsá-
gát; A vetkező lelkek örök babitsi problematikáját; a Mint különös hírmondó... távoli 
Zarathustra-lizenetét; az Olyan az életünk, mint öregek szeme, a Botozgató és Az Isten és ör-
dög bemutatását (az utóbbit Gorkij által parafraezált Dosztojevszkij-párhuzammal!); s az 
Ősz és tavasz között meg a Balázsolás érzékeny elemzését. És Jónás könyvének — Rába 
György adta — fő summázatát; amely „A valódi szerepével viaskodó próféta küzdelme, mint 
szerkezeti elem, és a harc eldőlte Jónás lelkében mint a mű erkölcsi tanulsága Babits régebbi, 
ismert kettősségének aktualizált megoldása". 

* 

Végezetül a könyvhöz egyetlen utólagos eligazítás. Szerzője irodalomtörténész, méghoz-
zá a legfelkészültebbek közül való. Ám egyben költő is. Minden verset képes — túl lenyűgöző 
poétikai műveltségén — belülről látni, felbontani és újraépíteni. Empátiája kivételes. Lehet 
ezért őt az irodalomtörténészek céhében „tisztességtelen versenytársnak" tekinteni. Ám aki 
Babitsot szereti, az a szerzőnek tudása, szorgalma mellett, tudósi tisztességéért, tárgya iránti 
költői-emberi azonosulásáért tartozik köszönettel. (Gondolat.) 

MELCZER TIBOR 

Babits Mihály tanulóévei 
BELIA GYÖRGY POSZTUMUSZ MONOGRAFIAJA 

Nem kis fanyalgással szokás manapság kézbe venni az életrajzot, a pályaképet, tudomá-
nyos életünk értékrendjében valahol a sokadik helyen szerepel ez a lenézett, megvetendő „mű-
faj" . Noha olyanok művelték előttünk, mint Gyulai, Illyés vagy Hatvany. Csúcsokat jelente-
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